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PONS AERIUS, AEREUS, AUREUS, AENEUS:
Ob OJHOU (IICEBJO-)ITPOBJIEME CPEJHEBEKOBbBIX
JIE'EH/] O BEPT'JIMU

B cratbe paccMaTpuBarOTCA HECKOJIBKO MPUIIAraTesIbHbIX, OMUCHIBAIO-
LIMX YYJECHbIA MOCT, IOCTPOECHHBIM Bepruivem, u yTBEpPKIAETCSA, YTO
YacTh UX SBIIAKOTCS PE3YJbTATOM HEBEPHOTO NMPOYTEHUS UIIM TOJIKOBAHHUS.
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Pons aerius, aereus, aureus, aeneus: on a (pseudo-)problem of medieval
Virgilian legends

The paper considers adjectives used to describe the magical bridge

built by Virgil and claims that some of them are results of misreading or

misinterpretation.
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O6pa3 Beprunus B Cpeagnue Beka npuoOpén creuuduyueckue
4epThbl, NPEBPATUBIINE €r0 B MOTYIIECTBEHHOIO 4Yapojes WU repos
MHOTOYMCIIEHHBIX JIeTeHJ], OJMM3KUX MO XapakTepy K BOJ'IIHG6HBIM
CKa3KaM M aKKyMYJIHPOBABIIMX MHOMKECTBO PACXOKHX MOTHBOB'
Cpeau mpoyux OPUNKHCHIBAEMBIX €My JesHUN ObUIO BO3BEIEHUE
qyJI€CHOTO MOCTa’.

B nurtepatype MoxHO BCTPETUTL YTBEPHICHNA, HTO OTOT MOCT
GbLT MeIHBIM (MM GpoH30BBIM)’. CaMoe MHTEPECHOE PAcXOXK/ICHHE
Mbl HaxoAuM B MEpPEBOJE Ha AHTVIMWCKUI KIACCHYECKOTOo TpyJa

' U3 OOLIMPHOM JUTEPATyphl MO CpeAHEeBEKOBOMY oOpa3y Bepruius cp.
npexae Bcero Comparetti 1872; Spargo 1934; Berlioz 1985; Mierke 2016;
Stok 1994; Ziolkowski 2015. McTOuHMKM B aHIIMIICKOM NEepeBojie YA00HO
co6paH51 B VT.

>0 mocte B nmereHnax o Beprummm cm. Connochie-Bourgne 2006; kax
ormevaetrcs B Ricklin 2015: 256, MOTHB BO3AYIIHOIO MOCTa B PaHHUX
UCTOYHHUKAX CIIEAYET HEMOCPEACTBEHHO 32 YIIOMUHAHUEM UYyJAECHOIO Caja,
OKPY’KEHHOT'O BO3/IyIIIHOW CTEHOM, KOTOPBI B CBOIO OYEPE/Ib BECbMA CXOK
¢ OIIMCAHHEM CaJla 1 CTCHbI B «Jpeke u DHuae» Kperoena ne Tpya.

3 Cp., nanpumep, Pavia 1950: 62: He built also an enchanted garden in
which it never rained, a brazen bridge whereby one could go anywhere he
wished.
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Kommapertu, rme roBoputTcs omsath XK€ O brazen bridge, XOTd B
OpPUTHHAJIE PEYb UIET O Un ponte aereo ‘BO3LYLIHOM mocre”’. Kakoii
e ObLT MOCT Ha CaMOM JIeJie M KaK BO3HHUKIIM MOJOOHBIE UHTEP-
nperanuu’?

[lepBoe mouepiiee 70 HaC CBUJETENBLCTBO 00 3TOM MOCTE OCTa-
B Anekcannp Hekkam B cBoem Tpyae De naturis rerum
(ok. 1190). OH numer MMEHHO MPO BO3AYILIHBIA MOCT, pOns aerius
(AN, 310):

Quid quod pontem aerium construxit, cujus beneficio loca
destinata pro arbitrio voluntatis suae adire consuevit? ‘Uto Hacuét
TOTO, YTO OH BO3BUI BO3AYILIHBIN MOCT, OJlarofaps KOTOpOMY UMeEN
OOBIKHOBEHHE JIOCTUTaTh HAMEYEHHBIX MECT IO CBOeMy OJaro-
pacmnoyioKeHuro?’

@®panuuckanen, Moann u3z Yanbca (yMm. 1285), nutupys Hek-
Kama, nuier, yto Beprunmii pontem aereum construxit.” K ¢ury-
pUPYIOILIEMY 3/I€Ch MPUIIAraTeIbHOMY aereus Mbl BEPHEMCSI MO3XKeE.
Ta xe Qpopma pons aereus c Toi xe pedepeHLrel npencTaBieHa B
[Tonuxponukone Panynbda Xurmena (ym. 1364): pontem aereum
construxit (Polychron., IV, 242-4).

Texcr De vita et moribus philosophorum (mo 1326), npumnu-
ceiBaemblil BanbTepy bypunero (Liber de vita et moribus, 338), TouHO
Tak *e cchuiaercss Ha Hekkama, HO Beprunuii 31ech CTpOUT yxke
30J10TOi MOCT (pontem aureum construxit). Takyto xe dhopmy pons
aureus Mbl HaxoauMm B cOopHuke exempla HMoanna u3z Can-
JlxumuabaHO (yMm. nocie 1333): Rursus de ipso refert idem, quod
pontem aureum construxit (Summa de exemplis, 270).

Hakonen, B Vita Monacensis III (konen XIV — nHau. XV B.) —
KOPOTKOM >KM3HEONMUCAaHUW Bepruiuvs, cCOXpaHUBLIEMCS TOJIBKO B
onHori pykonucu (BSB Clm 18451) — cooOmiaercs, BHOBb C
oTchuikol K Hekkamy, uro Beprunuii coopyaun pontem aeneum
‘MenHbId (1 OpoH3oBeIi) MocT’ (Bayer 1977: 377).

Takum oOpa3zoM, Ha TEPBBIN B3TJSAI, MEpell HAMH HECKOJIbKO
0003HAaYCHUI MOCTa: aerius, aereus, aureus, aeneus. Beioop npuna-
raTeJibHOTO KMEET TOCJIEeNCTBUSL JJIsi OOIIEero CMbIcia, TaK Kak
€CTECTBEHHBIM 00pa30oM CMeIlaeT akKleHTbl. Bo3aymHblid MOCT
qyJIeCeH caM 1o cebe, 30JI0TON — 4y/IeCeH JAparolieHHbIM MaTepu-
aJioM, TorJa Kak MeJHbIi (OpOH30BbBIN) MOCT KaXKETCs YK€ HE CTOJb
yy/necHbIM. BwmecTe ¢ TeM OYeBUIHO, YTO BCE OTHU CJIOBA

4 Comparetti 1872 II, 62 (2-e uzn. 1896, 11, 71), anrn. nep. E. F. M. Be-
necke, Vergil in the Middle Ages, 1895, 293.
5 Tekcr cm. B Berlioz 1985: 111.
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Ype3BblYalHO OJM3KK, W PACXOXKACHUS MOIJIM BO3HUKHYTH B
pe3yabTaTe OIMMOOYHOIO0 MPOUTEHUsI WM CIHChIBaHUs. Bompoc B
TOM, Ha KaKOM 3Tafne — B PYKOMUCHON TpaJULMK WIH K€ MpHU
nyOJIMKaIUH.

OTBET Ha TOT BOMPOC OTUYACTH Aan yxe 3yapoaym (1981: 1233,
n. 139), koTopeliii oTMeTH OMKMOKY B u3ganuu Vita Monacensis 111
— B PYKOIIUCH CTOUT HE aeneum, a aereum. Takum oOpazom,
eIMHCTBEHHbI ciydail ¢ aeneus otmagaer.’

OtHOcuTENnbHO (GOPMBI aereus cleayeT yKazaThb Ha TO, YTO Ha
camMoM Jene pedb HAET o0 omorpadax, MOCKOJbKy 3Ta ¢opma
MOKET BOCXOJHTh K aes ‘M€’ U MPOU3HOCUTHCS B TPHU CJOra, HO
MOXKET U SIBJISITHCA BapuaHTOM (POPMBI aerius ‘BO3NYUIHBIN, OT aer
‘BO3AYyX’, U MPOM3HOCHUTHCS B YETBIPE CJIOra. DT pPazivudus Ha
MUCbME HE OTOOPaKAOTCA.

To, 4TO aereus BO Bcex ciaydasx clieyeT MIOHUMATh UMEHHO KaK
bopmy aerius ‘BO3IYIIHBIN , TOATBEPKAACTCS, BO-TIEPBBIX, TEM, YTO
Bce (Ppa3pl ¢ 3TUM CJIOBOM TaK WM MHAYE BOCXOJAT K LIUTATE W3
Hekkama, rae, kak Mbl BHUJENH, YHNOTpeOJEHO NpuiiaraTeabHOe
aerius, a BO-BTOPbIX, PELEILIUEN B MepeBOJax Ha HAPOIAHBIEC SA3BIKU.
Tak, B aHrmumiickux mnepeBogax IlonuxpoHUKOHA pons aereus
NEPEBONTCS KaK brugge of ayer, brygge of the aier (Polychron. IV,
245). TouHO Tak € — KakK ‘BO3JIYUIHbIA MOCT — HYXHO UHTEp-
peTUpoBath pons aereus y Noanna u3 Yaneca, xotst VI: 913 maér
nepeBoj «erected a bridge of bronze».

Ocraérca pons aureus, U Ha JNaHHBIK MOMEHT HEBO3MOXKHO
YCTAHOBUTb, ayTeHTU4YHas Jiu 3T0 (opma. [lns pemieHus: 3Toro
BOIIpOca HEOOXOAMMO U3YUYEHHE PYKOIMUCHBIX CBHUJIETENIbCTB W,
BO3MOHO, HOBO€ KPUTHYECKOE U3/IAHUE UCTOYHUKOB.

B 3akmrouenwe n00aBMM, 4YTO B JMUTEpaType Ha HapOJIHBIX
SI3bIKaX MOTHUB BO3YIIIHOTO MOCTa WM3BECTEH B HECKOJIbKUX BapHu-
aHtax. MHorga B TeKCTE NPEACTaBIEH S3KCIUIMUUTHBIA OTKa3 OT
obcyskaenus MaTepuana. Hanpumep, B Image du monde’ u Renart le
Contrefait (1328-42, Comparetti 1872, II, 191-2) coobiaetcs, 4To
Beprunuii nocTpounsi MOCT 4epe3 PEKY, HO HUKTO HE 3HAET, U3 KaMHS
WM JiepeBa WM KaKOro-TO MHOrO MaTepuayia, a TaKXke, Kak OH
nepxancs. 3eCh aklEHT YyJAECHOIo sIBHO CMENIAETCsl ¢ MaTepuania

®Xors B VT: 274 B KOMMEHTapuM K pontem aeneum OTMeYaloTcsi pac-
XOXKJEHUSI MEXIY TMpuiaraTeJbHbIMH, OTHOCSIIMMHCS K MOCTY, paborta
3yspbayma, BUAMMO, HE Oblja yuTeHa U3JaTENSIMH.

7 [Tepas penakuust —1246 r., cm. Teket Comparetti 1872, II, 179-180, cp.
Takke 0oJiee Mo3AHIOK0 Mpo3andeckyto Bepcuto Image du monde, 184-185.
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Ha Croco0: MOCT MpeBpamiaeTcs M3 ‘BO3AYIIHOTO B ‘BUCAIIMKA B
BO3AYyXE’ .

NMeHHO Takoe NpeACTaBICHUE PACHPOCTPAHEHO B TMO3JHUX
Tekctax, cp. Myreur des Histors (255) Kana JIsexckoro, rae
BBl MOAPSI MOAYEPKUBAETCSA, YTO MOCT BUCUT B Bo3ayxe: fist
Virgile I pont parmy une aighe tout pendant en aire par nigromanche
(...) Et pendoit tot en aere, et ne savoit nuls dire comment ilh soy
sortenoit. B mewatHom wm3nanuu Xu3Hu Beprunus MoTMB mocta
BKJIFOYEH B HOBBIM KOHTEKCT, TaK KaK 3/1ECh Mbl BIEPBbIE BCTPEYAEM
pacckas o Jiro0BU Bepruius K CyJITaHCKOM JOYEpH U O TOM, KaK OH C
MOMOIIBI0 CBOMX Yap MOCTPOUJ UYyJE€CHBIA MOCT B BO3JyX€, YTOObI
TalKOM NPHUXOJIUTh K HEH, a 3aTeM OTBEIl M0 HeMy MPHHLECCY,
9TO6BI OHA MOTJIA TOCETHTB €ro".

Takum oOpa3zoM, BepcUM Ha HAPOIHBIX S3bIKAX HE COJEpIkKaT
YIOMUHAHHUSI O MEHOM-OPOH30BOM MOCTE U OCHOBBIBAIOTCS UCKJIIO-
YUTEIHHO Ha 0cO6O0i HHTEPIPETAINN IPUIATaTeIbHOTO aerius. .

Yro kacaeTcsi 3aKpenuBLIErocsi, OCOOEHHO B aHIJIOSI3BIYHOM
nuTepaType, UMeHOBaHus brazen bridge, To yxe Jlubpext (1856:
105, mpuM.) yka3biBaj Ha HETOUYHbIE HHTEPIPETALIUU 00CYKAAEMbBIX
npuiaraTeiabHblX, oTMeuas, uto J[annon pa€r brazen bridge B
nepeBosie Hekkama, Torna kak Ha camoM Jieje HYKHO NMEepPEBOAUTh
Luftbriicke.lo Bnopouem, u B uznanuu Libro de buen amor Xyana
Pyunca (1343 r.), roe umerTca naccaxu o Bepruaun, moct
uMenyetcs puente de bronce (I, 101)."

OTOT npuUMep MOKA3bIBAET, UTO HE BCEr/la Pa3HOUYTEHUSI U Mapo-
HUMBI SIBJISSFOTCS TAKOBBIMH: MHOTJIa OHU YCTPAHSIOTCS MPU HEIo-
CPEICTBEHHOM OOpallleHUH K PYKONMCHOMY MaTepualy, Kak B
cllydae C aeneus, UHOTAA OKa3bIBAIOTCS JIMILb BapUaHTAMM Hallu-

8 Cp. dpaHIy3CcKyI0 BEpCHIO (Comparetti 1872, II, 276): Ung jour dist la
demoiselle quelle vouloit aller en son hostel scavoir quel homme il estoit et
quelz manoirs il avoit, et il dist que voulentiers luy meneroit et passeroit
maintz pas de terre et ne marcheroit sinon par laer, car il avoit fait ung pont
en laer par dessus la mer. Anrumiickas Bepcus (LV, 27): by his connynge
made he a brygge in the ayer, and went ouer to hyr.

? OCOGHAKOM CTOMT yNOMHHAHHE MocTa y AHTOHHO ITywum (ym. 1388),
KOTOpBIA Ha3bIBA€T MOCT CJIE€NaHHbIM M3 Mpamopa: Fece uno ponte
lunghissimo tutto di marmo che nonne fu mai maestro che sapesse dire in
che modo per magistero umano potesse essere fatto (Comparetti 1872, II,
241).

10 I/IMeeTCﬂ B BUly pabota Dunlop 1816, II, 134.

"""Ha sty HerounocTh 06paTii BHUMaHKe yxke Lecoy (1938: 170-171): Ce
contre-sens se trouve bien dans les notes de Cejador, éd. cit., I, p. 101, qui
cite le passage de Neckam et comprend pontem aerium = puente de bronce.
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CaHMs, KaK B ClIydac C aerius v aereus, 1 9TO JOJZKHO YUYHUTBIBATbHCA
Ipu NnepeBoac U TEM Oonee N31aHUHU TCKCTOB.
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